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Key Benefi ts 
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Smontagomme Semi-Automatico
Démonte-pneus Semi-Automatique
Halbautomatische Reifenmontiermaschine

CARATTERISTICHE TECNICHE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

DATI TECNICI - DONNÉES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

STANDARD 

ACCESSORI - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR

OPZIONALI *
*Per altri accessori consultare l’apposito catalogo

OPZIONALI - OPTIONNELS - SONDERZUBEHÖR *
*Per altri accessori consultare l’apposito catalogo - Pour les autre accessoires, veuillez consulter le catalogue - Weitere Zubehöre Gemäß Verzeichni

Fotografi e, caratteristiche ed i dati tecnici non sono vincolanti, possono subire modifi che senza preavviso - Les photographies, caractéristiques et données techniques n’engagent en rien le fabricant. Elles 
peuvent subir des modifi cations sans préavis. - Die Fotografi en, die angegebenen Eigenschaften und die technischen Daten sind nicht verbindlich und können ohne Vorankündigung geändert werden.

NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione 
e coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company
www.tecoautomotive.com - teco@teco.it

Overall dimensions 
H max 1825 mm (72”) 
L max  940 mm (38”)
W max 1025 mm (40”)

CAPACITÀ DI SERRAGGIO CAPACITÉ DE SERRAGE SPANNBEREICH 10''-21''
SERRAGGIO ESTERNO SERRAGE EXTERNE EINSPANNEN AUSSEN 10''-18''
SERRAGGIO INTERNO SERRAGE INTERNE EINSPANNEN INNEN 13''-21''
DIAMETRO MASSIMO RUOTA DIAMÈTRE MAXI ROUE MAX. RADDURCHMESSER 1.000 mm (39,5")
LARGHEZZA MASSIMA RUOTA LARGEUR MAXI ROUE MAX. RADBREITE 320 mm (12,5")
FORZA STALLONATORE FORCE DÉCOLLEUR ABDRÜCKKRAFT 2.800 Kgf (6.175 lbf)
VELOCITÀ DI ROTAZIONE VITESSE DE ROTATION DREHGESCHWINDIGKEIT 8 rpm  (8-15 rpm 2sp)
LIVELLO DI RUMOROSITÀ NIVEAU SONORE GERÄUSCHPEGEL < 70 ± 3 dB(A)
PRESSIONE DI ESERCIZIO PRESSION DE SERVICE BETRIEBSDRUCK 8-10 Bar (116-145 psi)
MOTORE EL. TRIFASE MOTEUR ÉL. TRIPHASÉ EL. DREIPHASENMOTOR 0,55 kW (0,75 Hp)
MOTORE EL. MONOFASE MOTEUR ÉL. MONOPHASÉ EL. EINPHASENMOTOR 0,75 kW (1,0 Hp)
PESO NETTO POIDS NET NETTOGEWICHT 150 Kg (330 lbs)

- Braccio orizzontale a ribaltamento laterale e 
bloccaggio manuale del braccio verticale porta-
utensile;

- Piatto autocentrante a doppio senso di rotazione, 
ideale per utilizzi con adattatori moto opzionali UMA 
(capacità di serraggio 5”-23”); 

- Lubrifi catore semi-automatico e protezione pedali 
forniti di serie;

- Torretta di montaggio con inserti in plastica di 
protezione per cerchi in lega;

- Disponibile su richiesta il dispositivo pneumatico 
brevettato UPH che assiste l’operatore durante il 
montaggio e lo smontaggio di ruote ribassate e 
utilizzabile su TECO 22 tramite kit di montaggio 
supplementare.

Smontagomme semi-automatico ide-
ale per utilizzi in offi cine meccaniche 
e stazioni di servizio, concepito per 
operare su ruote auto, veicoli com-
merciali leggeri e, tramite opportu-
no kit di adattatori opzionale, ruote 
moto. La TECO 22 rappresenta il 
risultato di 20 anni di attività di svi-
luppo Teco volta al raggiungimento  
del perfetto equilibrio tra soluzioni 
tecniche apportate in ottica riduzio-
ne costo  ed affi dabilità prodotto.

Démonte-pneus semi-automati-
que, idéal pour être utilisé dans ga-
rages et stations de service, conçu 
pour opérer sur roues de voitures, 
véhicules commerciaux légers et, 
avec un jeu adaptateurs optionnel, 
moto. La TECO 22 représente le 
résultat de vingt ans de dévelop-
pement technique Teco focalisé 
pour rejoindre le parfait équilibre 
entre fi abilité produit et réduc-
tion coûts.

Halbautomatische Reifenmontiermaschi-
ne ideal für den Einsatz in Werkstätten, 
geeignet für die Montage und Demonta-
ge der Reifen von Pkws und Lieferwa-
gen. Mit dem passenden Sonderzubehör 
ist sie auch für Motorradräder geeignet. 
TECO 22 ist das Ergebnis von 20 Jahren 
Entwicklung unserer Firma, um perfektes 
Gleichgewicht zwischen technischen Lö-
sungen zur Herabsetzung des Preises 
und Zuverlässigkeit des Produktes zu 
realisieren.
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- Bras horizontale à basculement latéral et blocage 
manuel du bras vertical porte-outil;

- Plateau auto-centreur à double sens de rotation, 
idéal pour utilisation avec les adaptateurs moto op-
tionnels UMA (capacité de serrage 5”-23”);

- Lubrifi cateur semi-automatique et protection péda-
les inclus dans la confi guration standard; 

- Tête de montage avec insertions en plastique de 
protection pour jantes en alliage;

- Dispositif pneumatique optionnel breveté UPH, 
bras auxiliaire qui assiste l’opérateur pendant mon-
tage et démontage des roues surbaissées, utilisable 
sur TECO 22 avec kit de montage supplémentaire.

- Horizontaler Arm mit seitlichem Kippsystem und 
manueller Einspannung des vertikalen Werkzeug-
sarms; 

- Doppelt-drehungs-Spannteller, ideal für den Ein-
satz mit wahlfreiem Motorrad-Adapter UMA (Span-
nfähigkeit von 5” bis 23”);

- Halbautomatischer Luftschmierer und Schutzpedal 
serienmäßig geliefert; 

- Montagekopf komplett mit Kunststoff-Schutzkap-
pen für Leichtmetallfelgen;

- Verfügbar auf Wunsch die pneumatische patentier-
te Zusatz-Ausrüstung UPH, die den Bediener wäh-
rend der Montage und Demontage von abgefl achten 
Reifen unterstützt. Die ist mit dem zusätzlichen Mon-
tagesatz auf TECO 22 benutzbar. 
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